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Spiéwné kwiôtczi 
 

Më dërch razã chcemë bëc 

Twòrzëc winôszk spiéwnëch róż 

Bò tam dobroc - dze spiéw czëc, 

Chtëren nëkô wszedny górz. 

 

Ref. Pòj do nas! Më mùzykã i spiéw  

Chcemë niesc dëcht w kòżdi dóm. 

Tu na skarniach ùzdrzisz smiéch, 

Nasze serca dlô Ce ôpen są.   

 

Më te kwiôtczi slemë wstec, 

Cobë dotkłë trójno serc 

Niech z nich wińdze dobra mòc, 

Jaczé dô szczestlëwie żëc. 

 

Ref. Pòj do nas! Më mùzykã i spiéw  

Chcemë niesc dëcht w kòżdi dóm. 

Tu na skarniach ùzdrzisz smiéch, 

Nasze serca dlô Ce ôpen są.   

 

 

Śpiewne kwiatki 

My wciąż razem chcemy być 

Tworzyć wieniec śpiewnych róż 

Bo tam dobroć – gdzie słychać śpiew 

Który niszczy wszelką złość.  

 

Ref. Przyjdź do nas! My muzykę i śpiew 

Chcemy nieść do każdego domu 

Tu na twarzach zobaczysz uśmiech. 

Nasze serca są otwarte dla ciebie.  

 

My te kwiatki ślemy wciąż, 

Żeby dotknęły wszystkie serca 

Niech z nich wyjdzie dużo dobra, 

Które pozwoli szczęśliwie żyć.  

 

J. (jidze i spiéwô) Më te kwiôtczi slemë wstec, cobë dotkłë trójno serc, niech z nich wińdze 

dobra mòc... 

T. Hej, artista, të sã rëchtujesz na festiwal do Òpòla, czë co? 

J. A do czë do Òpòla zarô, kò më mómë swój festiwal w Lëzënie. Tu téż dôwają Grand Prix. 

T. Të bë wierã chcôł to zgarnąc? 

J. Jo, prawie, kò jô so tak spiéwóm dlô se. Co të mëslisz, że pò kaszëbskù sã spiéwô blós na 

festiwalach, czë jaczich kònkùrsach?! 

M. Në prawie. Spiéwanié to je nôlepszô i nôlżészô ùczba jãzëka. Jô téż so rôd pòspiéwóm pò 

naszémù.  



J. A terô mómë tëli nowëch snôżich piesniów, że jaż sã chce spiewac: (spiéwô) "Pòj do nas 

më mùzykã i spiéw chcemë niesc dëcht w kòżdi dóm...".  

Justina. Të mie wòłôł, czë mie sã zdôwało? 

T. Jo, jo, òn Cë tu ju tak òd gòdzënë nawòłiwô. 

J. Le na niegò słëchôj, tej të dalek zańdzesz. Jô baro lubiã tã piesniã, temù sobie spiéwóm. 

Ale to baro fejn, że të przëszła.  

Justina. Kò jô téż so czãsto spiéwóm na przikłôd "Mòje stronë": (spiéwô) Mòje stronë, mòje 

stronë są nôlepszé  z wszëtczich strón...". 

M. Hoo, wa nijak nie wiéta jak mie sã widzy ta piesnia.  

T. A mie sã widzy: "Mój tata kùpił kòzã, trzë dëtczi za niã dôł, przëwiązôł jã do wòza i taczi 

profit miôł..." 

Justina. I całi profit je tej, czej lëdze chãtno spiéwają   kaszëbsczé piesnie, bò przez to dozérô 

sã naszã mòwã. 

T. Të prawisz jak szkólny.  

J. Dobrze gôdô. W kaszëbiznie je môl na wszëtkò i dlô wszëtczich: i dlô tëch, co spiéwają w 

karnach folkloristicznëch, i tëch, co spiéwają rockòwé piesnie. 

M. I na te, co są spiéwóné i w Kòscele, i w szkòle.  

Justina. Kò to je to. To są nasze kòrzenie, a bez kòrzeni kòżdé drzewò ùsychô.  

T. Në jo, na kòrzenie trzeba lôc wòdã. 

J. Ale nié z górë, le z dołu trzeba je pòdlewac.  

M. Dzãka Bògù, że są pisarze, co twòrzą nowé dokôzë i dzãka téż tima, co czedës napiselë 

tëli bëlnëch rzeczi.  

J. I dzãka téż tima, co rozmieją z tegò mądrze zwëskiwac.  

 

Śpiewne kwiatki 
 

My wciąż razem chcemy być 

Tworzyć wianek śpiewnych róż 

Bo tam dobroć, gdzie słychać śpiew 

Który wygania wszelką złość. 

 

Ref. Przyjdź do nas! Mu muzykę i śpiew 

Chcemy wnieść w każdą sień 

Na naszych twarzach zobaczysz uśmiech 

Nasze serca są dla Ciebie otwarte.  

 

My te kwiaty ślemy wciąż 

Ażeby dotknęły tysiące serc 

Niech z nich wypłynie dobra wiele 

Które da nam szczęśliwe życie. 

 

Ref. Przyjdź do nas! Mu muzykę i śpiew...



Spiwny kwiytci 
 

Më dërch razã chcemë bëc 

Twłerzëc winyśk spiéwnëch róż 

Błe tam dobroc - dze spiw ciec, 

Chtëren nëky wsiedny górz. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiéw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smich, 

Nasie serca dlô Ce ypen sóm.   

 

Më te kwiytci slemë wstec, 

Cobë dotkłë trójno serc 

Niech z nich wińdze dobra młec, 

Jaci dy ściestlëwie ziec. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smiéch, 

Nasze serca dlô Ce ypen sóm.   

 

 
 

Spiwny kwiytci 
 

Më dërch razã chcemë bëc 

Twłerzëc winyśk spiéwnëch róż 

Błe tam dobroc - dze spiw ciec, 

Chtëren nëky wsiedny górz. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiéw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smich, 

Nasie serca dlô Ce ypen sóm.   

 

Më te kwiytci slemë wstec, 

Cobë dotkłë trójno serc 

Niech z nich wińdze dobra młec, 

Jaci dy ściestlëwie ziec. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smiéch, 

Nasze serca dlô Ce ypen sóm.   

 

 

 

 

 



Spiwny kwiytci 
 

Më dërch razã chcemë bëc 

Twłerzëc winyśk spiéwnëch róż 

Błe tam dobroc - dze spiw ciec, 

Chtëren nëky wsiedny górz. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiéw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smich, 

Nasie serca dlô Ce ypen sóm.   

 

Më te kwiytci slemë wstec, 

Cobë dotkłë trójno serc 

Niech z nich wińdze dobra młec, 

Jaci dy ściestlëwie ziec. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smiéch, 

Nasze serca dlô Ce ypen sóm.   
 

 

 

Spiwny kwiytci 
 

Më dërch razã chcemë bëc 

Twłerzëc winyśk spiéwnëch róż 

Błe tam dobroc - dze spiw ciec, 

Chtëren nëky wsiedny górz. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiéw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smich, 

Nasie serca dlô Ce ypen sóm.   

 

Më te kwiytci slemë wstec, 

Cobë dotkłë trójno serc 

Niech z nich wińdze dobra młec, 

Jaci dy ściestlëwie ziec. 

 

Ref. Płej do nas! Më młyzykã i spiw  

Chcemë niesc dëcht w kłeźdi dóm. 

Tu na skarniach łyzdrzisz smiéch, 

Nasze serca dlô Ce ypen sóm.   
 

 


